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佛 教 筏 可 紀 念 中 學 

BUDDHIST FAT HO MEMORIAL COLLEGE 

2023-2024 年度學費表 

School fee for the year 2023-2024 
 

班別 
Class 

(A) 

繳費期數 
Instalments 

 

月份 
Month 

(B) 

每月學費($) 
School fee per month 

(C) = (A) x (B) 

全年學費($) 
Annual school fee 

本地學生 
Local student 

$ 

非本地學生 
(不獲政府津貼補助) 

(Non-local student 

without government 

subsidy) 

$ 

本地學生 
Local student 

$ 

非本地學生 
(不獲政府津貼補助) 

(Non-local student 

without government 

subsidy) 

$ 

中一 

S.1 

 

10 9 月 – 6 月 

Sept. - June 

620 7,638 

 

6,200 76,385 

中二 

S.2 

 

10 9 月 – 6 月 

Sept. - June  

620 7,638 

 
6,200 76,385 

中三 

S.3 

 

10 9 月 – 6 月 

Sept. - June 

620 7,638 

 
6,200 76,385 

中四 

S.4 

 

10 9 月 – 6 月 

Sept. - June 

620 8,867 6,200 88,668 

中五 

S.5 

 

10 9 月 – 6 月 

Sept. - June 

620 8,867 6,200 88,668 

中六 

S.6 

6 9 月  

Sept. 

1,035 13,746 1,000 68,730 

10 月-2 月 

Oct-February 

1,033 13,738 5,200 13,738 

 

備註 Remark : 1. 本校設有學費減免機制供有需要家庭申請。 

A school fee remission scheme has been established for families in need. 

2. 學費減免額分「全免」、「四分之三減免」及「半免」三種，獲批「全免」者，不用繳交學費；獲批「四

分之三減免」者，繳交四分之一學費；獲批「半免」者，繳交一半學費。 

School fee remission is divided into “total remission,” “three-fourths remission,” and “half remission.”  Those  

who are qualified for “total remission” need not pay school fee, those who are qualified for “three-fourths  

remission” pay one-fourth of the school fee, and those who are qualified for “half remission” pay half of the  

school fee.  

            3.  全年學費額包括課室冷氣費$300。 

         Classroom air-conditioning fee $300 has been included in the annual school fee. 

     4. 根據教育局政策，持學生簽證在本地學校就讀的非本地學生，不獲政府津貼補助，繳交的學費額是「本

地學生正常學費額」與「政府對本地學生的教育補助額」兩者相加。 

        Non-local students are defined as those who require a student visa to study in Hong Kong. According to EDB 

policy, non-local students are not eligible for the government subsidy. Non-local students are required to pay a 

school fee composed of “the regular school fee” and “an additional fee which is equal to the amount of 

government subsidy”. 

      5. 政府一般於每年 2 月公布學生教育津貼每名補助金額。 

        Government announce the subsidy rate for each student usually in February every year.   


